0.0.1 Divine Utterances

devasaddasuttam

1. This indeed was said by the Auspicious One, said by
the Arahant, as heard by me:

vuttam hetam bhagavata. vuttamarahata'ti me
sutam:

2. These three divine sounds, O bhikkhus, having been
grasped, passes on among the devas from time to time.
Which three?

tayo'me bhikkhave devesu devasadda niccharanti
samaya samayam upadaya. katame tayo?.

3. O bhikkhus, on the occasion when the noble disciple,
having shaved off hair and beard, having put on the
yellow robe, intends for the going forth from the house
[life] into homelessness, on that occasion, the divine
sound is passed on among the devas: “This noble disciple
intends for a battle with Mara.” This, O bhikkhus, is the
first divine sound that having been grasped, passes on
among the devas.

yasmim bhikkhave samaye ariyasavako kesamas-
sum oharetva kasayani vatthani accadetva aga-
rasma anagariyam pabbajjaya ceteti. tasmim sa-



maye devesu devasaddo niccharati 'eso ariyasa-
vako marena saddhim sangamaya ceteti'ti. ayam
bhikkhave pathamo devesu devasaddo niccharati
samaya samayam upadaya.

4. Furthermore, O bhikkhus, on the occasion when the
noble disciple, abides engaged in the practice of maturing
the seven bodhipakkhiya dhammas, on that occasion,
the divine sound is passed on among the devas: “This
noble disciple is engaged in a battle with Mara.” This, O
bhikkhus, is the second divine sound that having been
grasped, passes on among the devas.

puna ca param bhikkhave yasmim samaye ariya-
savako sattannam bodhipakkhiyanam dhammanam
bhavananuyogamanuyutto viharati. tasmim bhik-
khave samaye devesu devasaddo niccharati 'eso
ariyasavako marena saddhim sangameti'ti. ayam
bhikkhave dutiyo devesu devasaddo niccharati sa-
maya samayam upadaya.

5. Furthermore, O bhikkhus, on the occasion when
the noble disciple, with the extinction of the asavas,
having realized for himself with direct knowledge, in
this very life, the asava-free mind liberation, wisdom
liberation, and having entered upon it, dwells in it, on
that occasion, the divine sound is passed on among the
devas: “This noble disciple is victorious in battle. He
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was at the forefront of that very battle and now dwells
having conquered.” This, O bhikkhus, is the third divine
sound that having been grasped, passes on among the
devas.

puna ca param bhikkhave yasmim samaye ariya-
savako asavanam khaya anasavam cetovimuttim
pannavimuttim dittheva dhamme sayam abhinnaya
sacchikatva upasampajja viharati. tasmim bhik-
khave samaye devesu devasaddo niccharati "eso
ariyasavako vijitasangamo tameva sangamasisam
abhivijiya ajjhavasatiti. ayam bhikkhave tatiyo
devesu devasaddo niccharati samaya samayam
upadaya.

6. “These, O bhikkhus, are the three divine sounds,
which having been grasped, passes on among the devas
from time to time.”

ime kho bhikkhave tayo devesu devasadda nic-
charanti samaya samayam upadaya'ti.

7. This is the meaning of what the Auspicious One said.
Thus, this was said there:

etamattham bhagava avoca. tatthetam iti vuc-
cati:
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“Having seen victory in battle,

the rightly Self-Awakened One’s disciple;
the devas venerate him,

that great one who is fully matured.

"disva vijitasangamam
sammasambuddhasavakam,
devata'pi namassanti
mahantam vitasaradam.

“Homage to you, O thoroughbred man,
you, who has won what is hard to conquer;
having vanquished the army of death,

with unhindered liberation.”

namo te purisajanna,

yo tvam dujjayamajjhaga’l,
jetvana maccuno senam
vimokkhena anavaram.

Thus indeed do the devas pay this homage,
to the one of attained mind,

because they do not see that of him,

by which he can go under the power of death”

iti hetam namassanti
devata pattamanasam,
tanhi tassa na passanti
yena maccuvasam vaje"ti.

'majjhagu - si; ajjagu - simu.JJj



8. “This too is the meaning of what was said by the
Auspicious One. Thus was heard by me”.

ayampi attho vutto bhagavata. iti me sutanti.
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